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Dr.Muhammad Qasim
Lecturer, Department of Urdu, Allama Igbal Open University, Islamabad

We Understsndthe Poetry But Not Dominant By Ghalib
This article is an analytic study of “Vox Angelica" by Shaukat
Jamil. This is the English translation of Mirza Ghalib's Urdu
Diwan. Vox Angelica was published by Naya Zamana
publications in 2010. This is not a Faithful translation of
Ghalib's poetry becouse the translator has no serious relation
with Ghalib's poetry and thought. On the pages of Vox
Angelica, It can be seen that the translator doesnot have
comprehention about the words, phrases and diction of
Ghalib. There are also mistakes in reading Ghalibs text. These
textual blunders have made the translator to a traitor.

Key Words: Translation, English, Diwan.e.ghalib, vox Angelica,
Shaukat Jamil, Lahore, Naya Zamana.
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Is friendly to foe so faith in heart lost,

Saw sigh ineffectual, wail found not getting through.®
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Knop again strated peeping, today, our heart we,
Saw saveged, found, lost (since).®
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How honeyed thy lips are! that the rival,
On getting verbals, was soured, not.®
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Ask not about the reason for the high of plants and garden
Under the shade of grapevine the breeze is the wane of wine.®
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From the tempest of gaiety, four waves take off in all direction,
Wave of bloom, wave of glooming, wave of zephyr and wave of wine.®
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It's the misinformation about thy sight that till today,
One bloom follows another incontinently to blossom. 2
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Even in durance, Ghalib! Am like cat on hot bricks,
(A la) hair shown fire is the bight of my chain.4
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At night every corner of carpet looked,
Lap of gardener of the sleeve of flower-girl.1®
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Freedom from durance of existance is no go,
Tears are made use of unduly.®®
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Ask not of solecism in text,
People make use of yammer as means.??
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At one place was written word fidelity which too, is erased,
Seemingly, of low grade, the paper of your epistle is.??
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Am sunk in learning lesson of lethe since the time,
When Majnun used to write Alphabets on the walls of Kindergarten.®®
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| still take lessons in the school of heartache,
But only upto A for apple and B for boy.?"
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To the extent soul makes the liver thirsty for Airs and graces,
Solaces commensurately a la draught of elixir of life, the wave of wine.?®
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Behold! the denizens of pious region,
This is what is termed the, the ornamentation of the world. %
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(To capacitate it) to have sight of the green of bloom
The eye of narcissus has been endowed with sight.?
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The vision of goblet, stiff upper lip of cupbeaser and far-gone eye
The fantasy is a Tavem free from brouhaha. G
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We remained vexed with that spark, a mite ceremoniously
To talk turkey, that too, was a token of mania.©®
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2. Shaukat Jamil, Vox Angelica (Lahore: Nayazamana, 2010) 9.
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